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VJIK 811.161.1(075.8)
duosornuecKue HaAYKH

B cmamve npeocmasnenvt ocnosuvie ocobeHHOCmU npezeHmayuy Cyo6cmanoapmuol 1eKCuKu, 3aguKcupo8antoll 6
MOHONUHEBATILHBIX CIOBAPAX JEKCUYECKO20 CYOCMAHOAPmMa PYyCCKO20 U aH2IUNCK020 A3b61k08. Komnapamusnulii ana-
U3 JIeKCeM NO360Islem MAKCUMAIBHO HAZIAOHO OMOOpA3Ums pA3HUYY 6 NPeOCmasieHuu cyocmandapmuol u npo-
CMOPEeYHOU eKCUKU 8 PA3SHOCMPYKMYPHBIX A3bIKAX.

Kniouegvie cnosa u ¢paswi: cydcranmapt; cyOCTaHmapTHas JIEKCHKA; MUKPO-, MAaKpO- U METacTPYKTYpHI CIIOBaps;
couyosieKcuKorpaduueckuii aHanus; qepUHULNN; CEMaHTH3ALMSL.

l'aauna BaragumuposHa PaouukuHa, 1. QUION. H., TOUCHT
Kagpeopa anenutickoeo szvika u mexnuuecko2o nepesooda
Acmpaxanckuii 2ocyoapcmeennblil yHugepcumem
ryabichkinagv@yandex.ru

KOMHéPATI/IBHbIﬁ AHAJIN3 MPE3EHTAIIMA CYBCTAHJAPTHBIX JIEKCEM
B AHIIMACKHAX CYBCTAHJIAPTHBIX M PYCCKHUX ITPOCTOPEYHBIX CJIOBAPSIX®

C nepBBIX 3TANOB Pa3BUTHUS COLMOJIEKCUKOTpadUK KaK HayKH OTMEYanach HEOOXOOMMOCTh TIIATEILHOTO H3ydYe-
HUSI TEOPETHICCKOI 0a3bl JaHHOTO HANpaBJICHHS HAa KOHKPETHOM MaTepHhale pa3HBIX s3BIKOB [1, c¢. 264]. Ota mpo-
O1eMa 0COOEHHO aKTyaJibHa JJIsi COBPEMEHHBIX OTEUECTBEHHBIX JICKCUKOTpauuecKux MCCIeA0BaHUI HECTaHAApT-
Holi/cyOcTaHmapTHOH nekcuku [2; 4; 5]. IIpuunHa mMomoOHON CHUTyalMy 3aKII0YaeTCs B HANMYUN 3HAYUTEIHHOTO
YHciIa CyOCTaHIAPTHBIX CIOBAapei, OTMEYAIONINX M PETUCTPHUPYIONINX BCE BO3PACTAIONIEE KOJIUIECTBO HECTAHAAPT-
HBIX CJIOB M BBIPQKCHUI M OTIMYAIOIIMXCS Pa3HBIMU CTEHCHSMH TEOPETHYECKOW pa3pabOTaHHOCTH CBOEH MOHSTHH-
HO-TEPMHUHOJIOTHIECKON 0a3bl M NPUHIUIIOB JIEKCHKOTPa(UPOBAHHS.

B Hamiem ciydae 0COOCHHOCTH NpE3eHTAalUH CYyOCTaHAAPTHOM JICKCUKH B MOHOJIMHIBAJIbHBIX CIOBAPSX JICKCHU-
YecKoro cyOcTaHaapTa OrpaHWYEHbl KOMIIAPATHBHON NMapoi aHIIMHCKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB, KOTOPBIE MaTepHaIH-
30BaHbl HauOosiee (yHIaMEHTaIbHBIMH TOJKOBBIMU CJIOBAapsSIMH, PETHCTPUPYIOLIMMHU BCE BO3MOXKHBIC IJIACTHI U
CJIOM HECTAaHAAPTHOHM JIEKCHKH ¥ (paseosiorny. AHDIOA3bIYHAS YacTh JAHHOW Iaphl IIPEACTaBIEeHa CIOBapeM
3. IMaprpumxa B penakimu I1. buna «A Dictionary of Slang and Unconventional English» [6]; pycckoe nekcuueckoe
MIpOCTOpEeUHe MpecTaBiIeHo «bobinM cinoBapeM pycckoro xxaprona» B. M. Mokuenko u T. I. Hukurunoit [3].

[Monnoe anruiickoe HazBaHue ciioBaps [TapTpumka - «A Dictionary of Slang and Unconventional English: Col-
loquialisms and Catch-Phrases, Solecisms and Catachreses, Nicknames, Vulgarisms and Such Americanisms as
Have Been Naturalized», uTo packpbiBaeT cocTaB 3apernCTpHPOBAHHOTO B HEM Marepuaiia. Pycckoe Ha3BaHHe Cil0-
Baps - «CiroBapb CJIPHra ¥ HECTAHIAPTHOTO aHITIMHCKOTO SI3bIKa» - COXPAHSET BBIPAXEHHOE B aHIJIMICKOM 3ariaBuu
Hamepenue O. IlapTpumka OXBaTHUTh Ty 9acTh CIOBAPHOTO COCTAaBa aHIIMHMCKOTO S3bIKa, KOTOPas HE COOTBETCTBYET
WIN TIPOTHBOCTOUT HOPME JINTEPATYPHOTO CTaHAAPTa, HO MPU 3TOM TEPMHHOJIOTHUECKH pasTpaHUYMB COOCTBEHHO
CJIeHT | cyOcTaHmapT. B mpeancinoBunm caMm aBTOp NPHBOAUT IMPUMEPHOE MPOIEHTHOE COOTHOIIECHHUE IepedHcieH-
HBIX B Ha3BaHUHM IIJIACTOB CHIDKEHHOH JIeKCUKH U (pazeonorun: slang and cant - 50%, colloquialisms - 35%, sole-
cisms and catachreses - 6,5%, catch-phrases - 6,5%, nicknames - 1,5%, vulgarisms - 0,5%.

«Bonpmoii coBaps pycckoro sxaprona» B. M. Mokuenko u T. I. HukutuHo# - 00muil TOJKOBBIN CIOBaph pyc-
CKOT'O JIEKCHYECKOTO MPOCTOPEUHs, COOTBETCTBYIOUINHA OCHOBHBIM KPUTEPHSAM HTOTO THIIA CIOBapel, Kak 10 OXBaTy
Marepuaia, Tak U 110 TIIyOHHE W CTETIEHH ero colnoieKCHKorpadudeckoii 00paboTaHHOCTH - HanboJiee CTPYKTYPHO
pa3paboTaHHBIA TOJIKOBBIN CIIOBApPh HECTAHIAPTHOM JIEKCHKH U (PPa3eoIOTHH PYCCKOTO S3BIKA.

OcoOeHHOCTH NpEe3eHTAINH JICKCHYECKUX EIMHUIl B ONMCHIBAEMBIX HaMH CIIOBApSX KOMITApPAaTUBHO MBI IIpeE-
CTaBJISIEM B XOJI€ aHAJIM3a UX Mera- H MUKPOCTPYKTYPBI.

Mezacmpyxmypa cnosapa «A Dictionary of Slang and Unconventional English» 3. Ilapmpudoica - Opsiok
pactoioXeHns1 BOKaOyll B ClIOBape - B JaHHBIX TEPMUHAX aBTOPOM He o0o3HaueHa. OgHAKO 0 He MOXKHO CYIUTH I10
crpaBke 00 OpraHM3aluK CIOBHHKA, Iie J. [lapTpupk MOTHBHpPYET CBOM BBIOOP HE CTPOTo ayi(haBUTHOTO PacIoio-
JKEHMsI 3aTOJIOBOYHBIX CJIOB B CIIOBHUKE T€M, YTO TIpejyiaraemMas UM opraHuzaius «something before nothingy, mo
€ro MHEHHI0, Hanbolee TOIXOANT Ul CoBapst MoJoOHoro pona. Takum oOpa3om, HarpuMmep, clIoBapHas CTaTbhs,
OTKpBIBaeMast BOKalOynoii A.B., mpeamecTByeT He TONBKO cTaTtbe Ha abaddon, HO u cratbe Ha Aaron. Ilo Hamemy
MHEHHIO, TaKOH HeTIocIe10BaTeNNbHbII aa(aBUTHBIA NOPSJOK BeChbMa HEOOBIYEH /ISl TOIKOBBIX ajl(paBUTHBIX CIIOBa-
peii, BEI3BIBAaET OMpEAETICHHBIC 3aTPYAHEHHUS C IIOMCKOM CJIOB U MOXKET PacCMaTPHUBAThCA KaK OMH M3 HEMHOTHX He-
JOCTAaTKOB B TEXHUYECKOH OpraHU3aliy JaHHOTO CIIOBapsi.

B «bonbvuiom monkoeom cnosape pycckozo scapzona» B. M. Mokuenxo u T. I" Hukumunoii MeracTpyKkTypa OT-
paxxeHa B nozpasaeine «PacroiokeHne CIOB B CIOBAPEe», KOTOPBIH NMPEACTAaBIsACT, B HAIINX TEPMHUHAX, CICAYOLIHE
MIPUHLIUIIB JIEKCUKOT paUpOBaHMSL:

1) andaBuTHBIN MOPSIIOK PACIIONOKEHHS BBIACICHHBIX MONTYKHPHBIM IIPHUGTOM MPONUCHBIME OyKBaMH 3aroJo-
BOYHBIX CJIOB B KOPITyCE CJI0Bapsi C y4eTOM OyKBHI &;

2) MECTO BO3MOXKHBIX (POHETHYECKHX BApHAHTOB 3ar0JIOBOYHOTO CIIOBA, TpaduiecKu 0(POPMIICHHBIX KaK CaMoO
3aroJIOBOYHOE CJIOBO, - B O/THOM CTarhe MpU Haubojee yHOTPeOUTEIbHOM U3 TAKMX BapUAHTOB.

© Psi6uukuna . B., 2012
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Muxpocmpykmypa cnoeapa «A Dictionary of Slang and Unconventional Englishy - oprann3anus cJIOBapHBIX
cTaredd - B LEJIOM €IMHOO00pa3Ha JJIsi BCEro coBaps M Ul KaKAOH OTHAEIBHO 3aperHCTPUPOBAHHOMN JIEKCHYECKOH
SIMHUIBI WM €€ OTACIHFHOTO 3HAYECHUs, MOKET BKIIOUATh B ceOs 00s3aTenbHbIC M (DaKyIbTaTUBHBIE KOMIIOHEHTBHI.
OHHU MAYT B CIEAYIOIIECH IOCIIEN0BaTEeIbHOCTH, B OCHOBHOM, JJOCTATOYHO CTEPEOTHIIHOM M 3aKpeIUICHHOW uepes
BeCh KOPIYC CIOBaps: BoKaOylna (3arojJoBOYHOE CIIOBO WJIM CIOBOCOYETAHHE), TpaMMaTHdecKas HHpopManus, 1e-
(GUHUIMS, CTHUIIMCTHYECKAas U COLMOIMHIBUCTUYECKass WH(OpMAaLus, UCTOYHUK C BOSMOXKHBIM HJUTIOCTPATUBHBIM
MIPUMEPOM, JEPUBATOIOTNIECKasl cripaBka. [JokaxkeM 3T0 Ha MpUMeEpe, COXPAHUB IIPH ITOM aBTOPCKOE rpadiecKoe
odopMIIeHHE CTaThH, Pa3bsICHUB U, IPH HEOOXOIUMOCTH, MEPEBEIsi COOTBETCTBYIOIINE MO3UIUKM U TIOMETHI U pac-
(g poBaB CHMBOIEI (CCHUTKA Ha CTPAHUIIBI HE MPHUBOIUTCS, TIOCKOJIBKY CIIOBaph ajdaBUTHEIN). Hampumep:

Cnosapnas cmamos: bong-tong, adj. Patrician: sol., esp. Australian (—1916). C.J. Dennis. lL.e. bon-ton.

Coyuonexcukozpaguueckuil anaius cmamou:

6okabyna (3aroJoBOYHOE CJI0BO): bong-tong;

spammamuieckas uxgopmayus TPEICTABICHA 2pamMmamuyieckoli TOMETOH, YKa3bIBAIOUIEH Ha uyacmoy peuu:
adj. - mpunararenbHOE;

Oegunuyus: Patrician - apUCTOKpaTHYCCKUIA;

cmunucmuyeckas ungpopmayus: sol. - conenusm;

coyuonuHesucmuyeckas un@opmayua TpeIcTaBlIeHa YKa3aHUEM Ha apeall U memMnopanbHol TIOMETOH: esp. Aus-
tralian (—1916) - ocobeHHO, aBCTpaIMiickoro apeana (ynorpeossuics B 1916 1. 1 HEKOTOpOE BpeMs 10 3TOH J1aThl);

ucmoynux 0e3 WUTIOCTPATHBHOTO TPHMEpPa B BHUJE OTCHUIKH K JIMILY, NPEIOCTAaBHBIIEMY JAQHHBIA CICHIH3M:
C.J. Dennis;

Odepusamonozuieckas cnpaska: 1.e. bon-ton - T.e. XOpOIIUH TOH [3aMMCTBOBaHUE U3 (PPAHILY3CKOTO S3bIKa].

CroBapHast cTaThst BO BTOPOM TOME, ITPOJOJDKAOIIAsl COOTBETCTBYIOLIYIO CTAaThIO IIEPBOTO TOMA, CTPYKTYPHO Opra-
HHU30BaHa 110 TEM e, IPEACTABICHHBIM BBIIIE, KOMIIOHEHTaM. [Ipy 3TOM 1O00HAsT CTaThs MOXKET HEPETYJIIPHO (TIpe-
HUMYIIECTBEHHO NPU YTOYHECHWH WM WCIPABICHUN Kakoi-mmbo mH(OpManmu mo mpeaplryIneMy 3Hau4eHHIo, T.€. MO-
ClIeTHEMY 3HAUCHUIO B IEPBOM TOME) OTKPBIBAThCS CCHIJIKOW Ha CTPAaHUIly N3HAYaJIbHOW CTAaThU B IIEPBOM TOME C yKa-
3aHHMEM IPEIBIAYIIET0 3HAYEHNS ¥ COIIPOBOXKIAETCS POIOIDKEHUEM CKBO3HOHM HyMmeparuu 3HaueHuni. Cp., HarpumMep,
CIIeITYIOIME JIBE CTaThH K OTHOM BOKaOyJie, pacIioNoKEHHbIE HAMH C YKa3aHHEeM TOMa B KBa/IPaTHBIX CKOOKax:

Cnosapnaa cmamas: [IlepBriii ToM| damager. A manager: theatrical: ca. 1880—1912. Ware. By sarcastic per-
version. [Bropoi#i Tom] damager, 1 (p. 205). Perhaps originally rhyming s., as Julian Franklyn proposes. —2. A
damaging punch: pugilistic coll.: since ca. 1815; ob. Boxiana, IV, 1824. —3. Manager of N.A.A.F.I. canteen: Navy
(lower deck): ca. 1925. Weekly Telegraph, Oct. 25, 1941; Granville.

Coyuonexcukozpaguueckuit ananus cmamou:

e [IIepBebiit ToM] 3HaueHue 1: soxabya (3aroJoBoUHOE cll0BO): damager;

spammamuieckas THPOpManust OTCYyTCTBYET;

Odepunuyus: A manager;

cmunucmuyeckan uH@opmayua TPEACTaBICHA UMIUTHLIUTHO Y€Pe3 COYUONUHSBUCMUUECKUL NPOPECCUOHANLHO-
Kopnopamugnblii ykazatenb: theatrical - T.e. TearpajJbHBIN CIIEHI, TaK)Ke MMIUIMIIMTHO OTHOCSIIUNA 3Ty €AMHUILY K
OpuraHckoMy apeaiy (T.K. HET JPYTHX apealbHBIX IOMET); UCmopuyeckutl yka3aresb nepruosa (GyHKIIMOHUPOBAHUS
9TOTO CJICHTW3Ma B TeaTpajJbHOM JieKCHKoHe Benukobputanuu: ca. 1880—1912;

ucmoynux (6€3 WUTIOCTPaTUBHOTO NpuMepa): Ware (C yKa3aHWEM BBIXOIHBIX JaHHBIX 11O CITUCKY COKpPAIIEHHUH B
nepBom Tome) = Ware J.R. Passing English of the Victorian Era: A Dictionary of Heterodox English, Slang and
Phrase, 1909;

depusamonozuieckas cnpaska: By sarcastic perversion;

e [Bropoii ToM] gokabyna (3aronoBouHoe ci10B0): damager, dyepes 3amATyIO JaeTcsd CChUIKAa Ha 3HayeHue 1 ¢
yKazaHHeM cmpanuysi B 1iepsoM Tome: 1 (p. 205); manee ciienyeT YTOUHEHUE Oepusamoiocudeckoll cnpasku s
3HaueHus 1: Perhaps originally rhyming s. - Bo3M0oxHO TIepBOHaYaIbHO PUGMOBAHHEIH CIICHT; 3aTeM JAeTCS CChUIKA
Ha MCTOYHMK 3TOTO HOBOTO JAepHBarojoruueckoro oowsicueHus: as Julian Franklyn proposes = (1o crnmcky cokpa-
mieHnit Bo BropoM Ttome) Franklyn J. A Dictionary of Rhyming Slang, 1960; 3nauenme 2: epammamuuecxkas uHHOP-
Malus OTCyTCTBYET;

Odegunuyus: A damaging punch;

cmunucmuyeckas iHGopManus: coll. - KonnokBuanusm;

coyuonuHzeucmuYeckas unghopmayus MpeACTaBICHa: a) NPoPecCUOHANbHO-KOPNOPAMUEHBIM YKa3aTeleM: pugi-
listic - JlekcHKOH MpogeccnoHaIFHOTO OOKCa; 0) yKa3zaTesneM IOSBICHHs 9TOTO 3HaYEHHs B y3yce B TEPMHHAX 20008:
since ca. 1815; B) ykazarenem HCTOpUUIECKON TIEPCIIEKTUBHI €T0 PYHKIIMOHUPOBaHHS: ob. = obsolete - ycrapesiiee;

ucmoynux (6€3 WUTIOCTpaTUBHOTO npumepa): Boxiana, IV, 1824 - T.e. Tom IV or 1824 1. u3nanus (c ykazaHuem
BBIXOJTHBIX JAHHBIX IO CIHCKY COKpaIleHuid BO BTOpoM Tome) = Egan, Pierce. Boxiana, or, Sketches of Modern Pu-
gilistic, 1818-24;

3HaYeHue 3: epammamuieckas MHPOPMAIIAS OTCYTCTBYET;

Odegpunuyus: Manager of N.A.A.F.I. canteen;

cmunucmuyeckas AHGOPMALUs PEICTaBICHa UMILTHIUTHO B COYUONUHSBUCIUYECKUX YKA3ATETSIX: a) B 60€HHO-
npogheccuonanbHom Mapkepe, coliepikallleM TakkKe UMILTHLIUTHO yKa3aHue Ha OpUTaHCKui apean: Navy - T.e. CJICHT
BMC Benuko6puranuu; 0) B 6oenno-kopnopamusnom Mapkepe: lower deck, yka3piBaromeM Ha JIEKCUKOH MaTpOCOB
(B ommume ot 0HLEPOB); B) UMEETCS yKa3aTeJlb ITOSBICHUS 3TOr0 3HaYEHHs B y3yce B TEPMUHAX 20006: ca. 1925;



ISSN 1993-5552 AnbMaHax coBpeMeHHoM Haykn 1 obpasoBaHusi, Ne 9 (64) 2012 187

ucmounuxu (03 WUTIOCTpaTHBHOTO mipuMepa): a) Weekly Telegraph, Oct. 25, 1941; 6) Granville (¢ yka3annem
BBIXOJIHBIX JIaHHBIX IO CIIUCKY COKpalieHui Bo BTopoMm Tome) = Granville W. 4 Dictionary of Naval Slang, type-
script, 1945.

Mukpocmpyxkmypa «bonbvuiozo cnoeaps pycckozo ycapzona» usiaraet IepedeHb, HAMMEHOBAaHHE M aITOPUTM
CJIEIOBAaHMSI OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB THIIOBOHM CIOBapHOM cTaThy. [lomHas crioBapHas CTAaThs BKJIIOYAET 8 KOMIIO-
HEHTOB, HE BCE U3 KOTOPBIX, OJIHAKO, SBJISIOTCS 00s3aTeIbHBIMM IJIsl KaXK/IOW CJIOBApPHOM CTAThU: 3aroJIOBOYHOE CIIO0-
BO, TpaMMaTHiecKas, (YHKIMOHAIbHAs M IKCIIPECCHBHO-CTHIIMCTHYECKAs XapaKTEPUCTHKA, TOJIKOBAHUE, HILIIO-
CTpaTUBHBIA MaTepuall, TOYHasl MaclopTU3alMs UCTOYHUKA MaTepralia U MCTOPUKO-3THMOJIOTHYECKas ClpaBka. B
HEKOTOPBIE CTAaTbU BXOIAT yCTOHYMBBIE COUETAHUS, UMEIOIINE B OCHOBE 3arojIOBOYHOE CcII0BO. KOHKpeTHbI Habop
KOMITOHEHTOB Ka)KIOW OTAENBHON CIIOBapHOW CTaThby OOYCIIOBJIEH CIEIYIOMINM PAAOM (DaKTOpOB: aKTyaJIbHOCTBIO
3aroJIOBOYHON €AMHHMIIBI, €€ TPEACTABICHHOCTHIO, MIIH 3a()MKCHPOBAHHOCTBIO, B CIIOBAPHBIX, TUTEPATypPHBIX U APY-
T'MX UCTOYHHKAaX, KOJIMYECTBOM OCHOBHBIX 3HAUEHHUI, MX OTTEHKOB M CMBICIIOB, HAIMYNEM KOHTEKCTHBIX WILTIOCTpa-
TUBHBIX IPIMEPOB, 3TUMOJIOTHIECKON CIOKHOCTBIO HIIH MTPO3padHoCcThio. Hampumep:

Cnogapnas cmamosa: BACEK, wuapeu., 6esn.-npeoux. Mon. Q0o6p. OTIMYHO, TPEBOCXOMHO. MaKCHMOB.
CH, 1998, Ne 4. Buepa 6 6anvke nonapunucsy — bacék! 3ammcs 1999 1. < BeposTHO, OT quai. 6acko — XOpoIIo.

Coyuonexcukozpaguueckuil ananus cmamou:

6oxabyna (3aronosounoe c1oBo): BACEK;

epammamuieckas XapakTepUCTUKa: IOMETHI Hapey., Oe3l.-npedux. = Hapeune, 0e3INIHO-TIPeIUKaTHBHOE CIIOBO,
B 0€3IMYHO-TIPEIMKATUBHON (QYHKINY;

@yHryuonanvhas XapakTepucTuka: Mo, = U3 MOJIO/IS)KHOTO KaproHa;

IKCHPeCcCUSHO-Cmunucmuyeckas xapakrepuctuka: Qoo6p. = 0J00pHUTENBHOE;

MOonKoBaHue BHITIONTHEHO CHHOHUMHYECKIM PSIIOM M3 JIBYX OJIHM3KHX ITO CMBICITY JIUTEPaTypHBIX CJIOB, Pa3fieieH-
HBIX 3aIATON: OMAUYHO, NPEBOCXOOHO;

ULTIOCMPAMUSHBII Mamepual B BUIE Npednodicenus N3 aBTOPCKOTO MoieBoro coopa: Buepa ¢ banvke nonapu-
auce —oacék!;

TOYHASI NACNOPMU3AYUA UCTNOYHUKA MAmMepuaaa TIPEICTaBIeHa IBYMS MO3HULMSIMU: ) JIeKCUKOZPADUUECKUM TC-
TouHukoM: MakcumoB. CH, 1998, Ne 4. [= Maxcumos b. CroBapuk MomoaexHoi peun: [Ipsmas peus ot A mo 5 //
Crun-Uudo, 1998. Ne 4-10]; 6) asmopckum nonesvim coopom: 3ammck 1999 r;

UCMOPUKO-IMUMONIOZUYECKAs. CNPAGKA JTAaHA B BUJE yKa3aTellsl HCTOYHUKA BHYTPEHHETO 3aUMCTBOBAHHUS U €ro
CeMaHTH3aINN: < TaJl. OACKO - XOPOLIO.

MecTto BO3MOXHBIX (DOHETHUYECKHX BApUAHTOB 3ar0JIOBOYHOTO CJIOBA, rpaduyecku 0(OPMIICHHBIX KaKk caMo 3a-
TOJIOBOYHOE CJIOBO, - B OJIHOH CTarke NMpH Hanbosee ynoTpeONTEeIbHOM U3 TaKUX BAPHAHTOB; HAIIPUMeEp:

JATIBBIBAO; TALBBIBAO, Henswm., cp. Apecr. Lllyr.-upon. Crennas rasera 8 UTY. Munbsuenkos, 109.

JononHuTenbHas mojgaya GoOHETHYECKUX BapHAHTOB 3ar0JIOBOYHOTO CJIOBA OCYIIECTBISICTCS B BUJIE OTACIBHBIX
CJIOBApHBIX CTaTell Ha COOTBETCTBYIOIEM MO aj(aBUTy MECTE C OTCHUIKOM Ha MepBbIii Jiekcukorpaduuecku paspa-
OOTaHHBIN BAPHAHT; HATIPHMED: ]

KPE3OBBI; KP330BbIi; KPBI3OBBIMN, -as, -oe. Mox., cucm. 1. OTHOCAIIMIICS K CYMAaCIIECTBHIO, MO~
MeIIaTeNnsCTBy. B «menezaxy 3aMKcnpoBaHO HOPMATHBHOE OTHOIICHME [XHIIH| K HEKOTOPHIM SIBICHHSAM JKH3HHU
(«oTKOC OT apMHUM», «KPI3OBBIC AeTay - NCUXUaTpruueckue 3aboneBanus). Masyposa. Cienr, 125. 2. BrI3biBaronuii
HEHOpMAaJIbHOE COCTOSIHME NICUXUKU. Kpesosas myszvika. Poxanckuil, 29. + Oranosel, 115. 3. DxcTpaopauHapHbId.
Kpesoswiii npuxud. Poxxanckuid, 29. + Huxonsckwuit, 70.

IToka3 BapuaHTOB yJapeHHs] BO3MOXKEH Ha 3ar0JIOBOYHOM CJIOBE M Ha (hIeKcHsX (MafeXHBIX MIIH JINYHBIX OKOH-
YaHUAX); HAIPUMeEDP:

NEPEXA, -u; -11, x. Yron. [mkak. TCYXK, 130.

IMoaBOAsl UTOTHM, MOXKHO YTBEPXIarh, YTO Ipe3eHTalusi BOKaOyn B «bBOJBIIOM cJOBape PyCCKOTO KaproHay
B. M. Mokuenxo u T. I. HukutuHoit n cnoape «A Dictionary of Slang and Unconventional English» 3. ITaptpu-
JDKa TOCTATOYHO AETAIBbHO M JOCTYITHO JJIsi OOBIYHOTO MOJIb30BaTellsl pa3bsiCHEHA aBTOPaMHU-COCTABUTEISIMU B MEra-
U MUKPOCTPYKTYPHOM IUIaHaX M aJieKBaTHa IJIsl JICKCUKOTPpa(MpOBAaHMS PA3IMYHBIX IUIACTOB JIEKCHYECKOTO CyO-
CTaHAapTa 10 BCEM CYIIECTBEHHBIM COIHOJIEKCUKOTpa(uuecKuM napamerpam.
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